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fɶɐ ˈdʁɶm-tə jaɪ ˈfæst væɐ ˈˀeː-nə-stə ˈnæt    
Før drømte jeg fast hver eneste Nat,    
Before dreamt I almost every single night    
 
jaɪ ˈhæː-ðə dit ˈjæɐ-tə ˈvɔn-nət      
jeg havde dit Hjerte vundet;      
I had your heart won.      
 
ˀak ˈvɒː va ˈdæː-ˠən dæ ˈmɶɐk ˀɒʊ ˈmæt   
ak, hvor var Dagen da mørk og mat,   
O, how was the day then dark and dull,   
 
nɒ ˈmul-mət ˀi-ˈgɛn va ˈsvɔn-nət      
naar Mulmet igen var svundet.      
When the darkness again had disappeared.      
 
 
 
nu ˈplæː-ˠɐ ˀen ˈdʁɶm maɪ sɒ ˈtɔŋ ˀɒʊ ˈsvaː  
Nu plager en Drøm mig saa tung og svar,  
Now haunts a dream me so heavy and hard,  
 
dɛn ˈˀæt jaɪ dit ˈjæɐ-tə ha ˈme-stət    
den at jeg dit Hjerte har mistet;    
the dream that I your heart have lost;    
 
ˀo ˈvɒː ˀæɐ ˈdæː-ˠən dæ ˈlyːs ˀɒʊ ˈklaː   
o hvor er Dagen da lys og klar,   
O how is the day then bright and clear,   
 
nɒ ˈmɶɐ-kət saɪ ˈbɒːt ha ˈle-stət     
naar Mørket sig bort har listet.     
when the darkness itself away has crept.     
 


